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Literární překlad


Ale přestože se zdálo, že je všechno dovoleno (všechny rány), tak se zamyslel a rozhodl se v rámci tohoto napjatého falešného přátelství, jít si po svých/uklidnit se?:

- Jo a ty brýle a to tričko LAPD máš proto, abys vypadal jako velkej šéf?

- Ale ne! zaradoval Agostini a jeho tón se stal pevný/rozhodný
. Ten nosí NYPD (en í
 ypsilon pé dé), ale i tak je dobré se trochu uvolnit
 !

Výraz uspokojení, který se objevil/usadil 
na jeho tváři prozrazoval, že čekal nějakou takovou šťouravou poznámku od té doby, co přišel na pláž, a těšil se, až bude moct použít svou předem připravenou odpověď. Nechal účinek této odpovědi pár sekund viset ve vzduchu a poté znovu promluvil:

- Takže, jak to jde? Zbývá ti ještě hodně obrazů po otci, nebo už jsou všechny prodané?

John si nepatrně povzdechl. To je mazec, jak může vykonávání moci zbavit člověka taktu a trpělivosti, základních ohledů vzhledem k 
druhým. Pod maskou arogance Agostini právě přiznal barvu, proč si zašel. Udělal to udělal, aby ho pozdravil
Celkově dobré, jen nedávejte více možností, má jít o definitivní text. C

�To ne, zaútočit


�To je neobratné


�„í“ tam nepatří


�To ne, odlišovat


�Může být, ale volte vždy jen jednu možnost!


�Jen „ke“





